Romans 10:8



- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS (with the accent), meaning “what” and introducing a question.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “does it say.”


The present tense is a durative present for an action that began at some point in the past and continues up to the present time.


The active voice indicates that the word of God produces the action.


The indicative mood is a simple statement of fact.

The full formula is found in Gal 4:30 with the subject (the Scripture) included.
“But what does it [Deut 30:14] say,”

- is the adverb EGGUS, used as a preposition with the adverbial genitive of place from the second person singular personal pronoun SU, meaning “near or close to you.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun HRĒMA, which means “that which is said, word, saying, expression, or statement of any kind; the meaning often takes a special significance from the context: prophecy, prediction; Command(ment), order, direction Lk 5:5; speech, sermon, proclamation; everything he had to say Lk 7:1; pay attention to what I am proclaiming Acts 2:14; 10:44; Jn 8:20, their preaching Rom 10:18 (Ps 18:5).  Of pronouncements of (Christian) teaching or of divine understanding=the teaching.  Generally the singular brings together all the divine teachings as a unified whole, with some such meaning as gospel, or confession: Rom 10:8a (Dt 30:14).”
  Here it means “the message” and refers to the message of the gospel—salvation through faith in Christ.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”


The present tense is a static present for a condition or state that perpetually exists.


The active voice indicates God’s statement about the message of salvation produces the action of perpetually being what it is.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact and the reality of what the word of God says.

“‘The message is near you”

- is the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun STOMA plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “in your mouth.”  With this we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun KARDIA with the second person singular possessive genitive personal pronoun SU, meaning “in your heart.”

“in your mouth and in your heart.’”

 - is the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as a substantive of the person or thing comparatively near at hand in the discourse, meaning “this”, with the third person singular present active indicative from the verb EIMI, it means “that is or that means.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the message of faith produces the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the appositional nominative subject from the neuter singular article and noun HRĒMA, which means “that which is said, word, saying, expression, or statement of any kind; of pronouncements of (Christian) teaching or of divine understanding=the teaching.  Generally the singular brings together all the divine teachings as a unified whole, with some such meaning as gospel, or confession, the message.”  (See footnote one above.)  With this we have the objective genitive from the feminine singular article and noun PISTIS, which means “of faith” in the sense of “about faith,” with faith in Christ being the object of the action of the message.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring back to the message of faith just mentioned.  Finally, we have the first person plural present active indicative from the verb KĒRUSSW, which means “we proclaim.”


The present tense is a durative present for what began in the past with Moses and continues in the present with the message of the gospel proclaimed by the apostles.


The active voice indicates that all of the communicators of God from Moses to every believer of the Church Age produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“That is, the message of faith which we proclaim.”

Rom 10:8 corrected translation
“But what does it say, ‘The message is near you in your mouth and in your heart.’  That is, the message of faith which we proclaim.”
Explanation:
1.  “But what does it [Dt 30:14] say,”

a.  Paul now turns to Moses and the Mosaic Law itself to prove his point.  He quotes from Dt 30:14, which says, “But the message [of salvation] is very near to you, in your mouth and in your heart, that you may do it [believe in Christ].”


b.  Moses told the Jews of his day the same thing that Paul was telling the Jews of his day.  Both of their audiences were primarily unbelievers.  Both of their audiences had the same opportunity to believe in Christ.  The group of Jews in Moses’ day had to believe that Jesus Christ would come into human history and provide salvation.  The group of Jews in Paul’s day had to believe that Christ had come and provided salvation.  In both cases, the majority of Jews refused to believe.


c.  But since the Jews of Paul’s day were basing their faith on keeping the Mosaic Law, Paul quotes their own sacred Law to show them that their salvation was available and attainable anytime they wanted it.

2.  “‘The message [salvation through faith in Christ] is near you”

a.  The HRĒMA is the communicated word or message of the gospel, which had been proclaimed by John the Baptist, our Lord Jesus Christ, His twelve disciples, the eleven apostles, the apostle Paul, and all the other Church Age believers.


b.  But Paul doesn’t resort to all that to prove his point;  He goes to the original source—the message of God (Jesus Christ) directly to Moses, which he was told to tell the people of Israel after the first generation had died off in the desert and the second generation was ready to enter the Land.


c.  God’s point here is that the message of eternal salvation is near us.



(1)  This means that we don’t have to go to Israel to hear the message.  We don’t have to go to the Temple in Jerusalem.  We don’t have to go to any special geographical location, like “God’s country,” on top of some mountain, or out in the woods, or into some church or other so-called ‘holy place’ to receive the message from God of how to be saved.



(2)  The message of salvation is also near us in time.  We don’t have to wait for a Sabbath day, or new moon, or Passover, or any other special time of the year like Christmas or Easter to hear the message of salvation.


d.  The message of salvation is available to everyone, both geographically and temporally.  There is nothing to prevent us from believing in Christ right now.


e.  The message is not unattainable or out of reach for anyone.  We don’t even have to get up out of our chair and walk an aisle or come forward in an altar call.  All of that is nonsense.

3.  “in your mouth and in your heart.’”

a.  The message of eternal salvation through faith alone in Christ alone is in our mouth.  All we have to do is simply say to God the Father that we believe in Christ and we have eternal life.  And even if a person is unable to speak audibly, we still have the ability to think.  As long as any person can think in their soul, ‘I believe in Christ’, they can have eternal life.


b.  Eternal life is as close as our own mouth and our own soul.  Therefore, eternal life and the attainment of divine righteousness is available to everyone and is attainable by everyone.


c.  Everyone has a mouth and everyone has a soul (the ability to think).  Those who do not have the ability to think are automatically saved.  Those who do have the ability to think have equal opportunity, equal availability, and equal attainability of believing in Christ.

4.  “That is, the message of faith which we proclaim.”

a.  Paul concludes that his message, his gospel is the message of faith in Christ for salvation.


b.  This is the same message that Abraham, Isaac, and Jacob had.  It is the same message that Joseph had.  It is the same message that Moses proclaimed.  It is the same message all the Old Testament prophets proclaimed.  It was the message of John the Baptist and our Lord Jesus Christ.


c.  It has been the same message of every Church Age believer who understands that salvation is by faith alone in Christ alone and apart from the works of the Law.


d.  Paul and those with him had been proclaiming this message from the beginning.  The message of salvation through faith in Christ has never changed.  Paul had proclaimed this message wherever he had gone, to the Jew first, but also to the Gentiles.  That message was being believed by thousands of Gentiles and turning their world upside down.


e.  That same message was being rejected by the Jews, and was about to turn their world upside down in divine discipline.


f.  The message of Moses was the message of Paul—that salvation was available to everyone and anyone that would simply believe in Christ and tell God the Father that they are doing so.  God made salvation available to all and as easy as possible, so that no person would have an excuse for not believing in Christ.

� Arndt, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.). Chicago: University of Chicago Press.
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